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tot wijziging van het koninklijk 
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regeling van de rechtspositie van 

het personeel van de 
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Le 25 juillet 2018, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 

Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l‟Intérieur, chargé de la Régie des bâtiments à 

communiquer un avis, dans un délai de trente jours prorogé de plein droit 
*
 jusqu‟au 10 septembre 2018, 

sur un projet d‟arrêté royal „exécutant l‟article 138, § 1
er
, alinéa 1

er
, 5° et 6°, de la loi du 7 décembre 1998 

organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux et l‟article 11bis, alinéa 2, de la loi du 

26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut des membres du personnel des services de police et 

portant diverses autres dispositions relatives aux services de police et modifiant l‟arrêté royal du 

30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de police‟. 

 Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le 10 septembre 2018. La 

chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de chambre, Luc DETROUX et 

Patrick RONVAUX, conseillers d‟État, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assesseur, et 

Bernadette VIGNERON, greffier. 

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée sous le 

contrôle de Pierre VANDERNOOT. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 10 septembre 2018. 

* 

Op 25 juli 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vice-Eersteminister en 

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der gebouwen verzocht binnen een 

termijn van dertig dagen van rechtswege
*
 verlengd tot 10 september 2018 een advies te verstrekken over 

een ontwerp van koninklijk besluit „tot uitvoering van artikel 138, § 1, eerste lid, 5° en 6°, van de wet van 

7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op tweede niveaus en 

artikel 11bis, tweede lid, van de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen van het statuut 

van de personeelsleden van de politiediensten en houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot 

de politiediensten en tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de 

rechtspositie van het personeel van de politiediensten‟. 

 Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op 10 september 2018. De 

kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter, Luc DETROUX en Patrick RONVAUX, 

staatsraden, Sébastien VAN DROOGHENBROECK, assessor, en Bernadette VIGNERON, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is nagezien 

onder toezicht van Pierre VANDERNOOT. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 10 september 2018. 

*

                                                 
*
 Ce délai résulte de l‟article 84, § 1

er
, alinéa 1

er
, 2°, in fine, des lois „sur le Conseil d‟État‟, coordonnées le 

12 janvier 1973 qui précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu‟il prend cours du 15 juillet 

au 31 juillet ou lorsqu‟il expire entre le 15 juillet et le 15 août. 

*
 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, van de wetten op de Raad van State, 

gecoördineerd op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege verlengd wordt met 

vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 

15 augustus. 
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Comme la demande d‟avis est introduite sur la base de l‟article 84, § 1
er

, alinéa 1
er

, 

2°, des lois „sur le Conseil d‟État‟, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 

son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l‟auteur de l‟acte ainsi qu‟à 

l‟accomplissement des formalités préalables, conformément à l‟article 84, § 3, des lois 

coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

EXAMEN DU PROJET 

DISPOSITIF 

Article 10 

 À l‟article IV.IV.2, alinéa 3, en projet il convient d‟expliciter les raisons autres que 

celle énoncée à l‟alinéa précédent pour lesquelles l‟accès à la formation peut être refusé. 

Article 19 

 Il n‟est en principe pas admissible qu‟un arrêté royal déroge à la loi sans y être 

habilité. 

 Toutefois, l‟article XI.II.1
er

 en projet ne comporte pas à proprement parler de 

dérogation par rapport à l‟article 88 de la loi du 26 avril 2002. 

 Mieux vaut en conséquence, à l‟article XI.II.1
er

, supprimer les mots « Par 

dérogation à l‟alinéa 1
er

 », plutôt que de les remplacer par les mots « Par dérogation à l‟article 88 

de la loi du 26 avril 2002 ». 

*
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Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste lid, 

2°, van de wetten „op de Raad van State‟, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 

Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar 

onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en 

de te vervullen voorafgaande vormvereisten. 

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 

opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

DISPOSITIEF 

Artikel 10 

In het ontworpen artikel IV.IV.2, derde lid, dient uitdrukkelijk vermeld te worden 

om welke andere redenen dan de reden die in het vorige lid opgegeven is, de deelname aan de 

opleiding geweigerd kan worden. 

Artikel 19 

In principe kan niet aanvaard worden dat een koninklijk besluit van de wet afwijkt 

indien daartoe geen machtiging voorhanden is. 

Het ontworpen artikel XI.II.1 wijkt strikt genomen evenwel niet af van artikel 88 

van de wet van 26 april 2002. 

Het is dan ook beter om in artikel XI.II.1 de woorden “In afwijking van het eerste 

lid”, te schrappen in plaats van ze te vervangen door de woorden “In afwijking van artikel 88 van 

de wet van 26 april 2002,”. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Bernadette VIGNERON 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre VANDERNOOT 
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